
    

3M France
Bd de l'Oise
95006 Cergy Pontoise Cedex
Tél: 01 30 31 65 96
e-mail: 3m-france-epi@mmm.com
www.3m.com/fr/securite

3M Italia S.p.A.
Via San Bovio 3
Loc. San Felice
20090 Segrate (MI)
Tel: 02-70351,
Numero verde: 800-012410
www.3msicurezza.it

3M (East) AG,
Grundstrasse 14
6343 Rotkreuz
Tel: 041-7994040

3M Belgium N.V. / S.A.
Hermeslaan 7
1831 Diegem
Tel: 02/722 53 10
e-mail: 3msafety.be@mmm.com
www.3msafety.be

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss
Tel: 02131/14 26 04
e-mail: arbeitsschutz.de@mmm.com
www.3m.com/de/arbeitsschutz

3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93
Postfach 8803 Rüschlikon
Tel: 01/724 92 21
e-mail: arbeitsschutz@ch.mmm.com
www.3m.com/ch/safety

3M Österreich GmbH
Brunner Feldstraße 63
2380 Perchtoldsdorf
Tel: 01/86686-0
e-mail: innovation.at@mmm.com
www.3m.com/at/arbeitsschutz

3M EspaĖa, S.A.
Juan Ignacio Luca de Tena 19-25
28027 Madrid
Tel: 91 3216143
www.3m.com/es/seguridad

3M Portugal, Lda
Rua do Conde de Redondo 98
1169-009 Lisboa
Tel: 21 313 45 00
www.3m.com/pt/seguranća

3M Nederland B.V.
Industrieweg 24, 
2382 NW Zoeterwoude
Tel: 071-5450365
e-mail: 3msafety.nl@mmm.com,
www.3msafety.nl

3M Česko, spol. s r. o.
Vyskočilova 1
140 00 Praha 4
Tel: 261 380 111
Fax: 261 380 110

3M România SRL
Bucharest Business Park,
corp D, et. 3,
Str. Menuetului nr. 12, sector 1,
Bucureþti
Tel: (021) 202 8000
Fax: (021) 317 3184

3M Poland Sp. z o.o.
Aleja Katowicka 117
Kajetany
05-830 Nadarzyn
Tel: (22) 739-60-00
Fax: (22) 739-60-01

3M Hungária Kft.
1138 Budapest
Váci út 140.
Tel.: (1) 270-7713
Fax: (1) 320-0951;
www.3m.hu

3M Hellas Limited
Êçöéóßáò 20
151 25 Ìáñïýóé
ÁßÞíá-Ìáñïýóé
Ôçë: 210/68 85 300,
www.3m.com/gr/occsafety
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# 4520

Vêtement de protection / Catégorie III Type 5/6

Indumento di protezione / Categoria III Tipo 5/6

Schutzkleidung / Kategorie III Typ 5/6

Prenda de Protección / Categoría III Tipo 5/6

Vestuário de Protecção / Categoria III Tipo 5/6

Beschermende kleding / Categorie III Type 5/6

Ochranný oděv / kategorie III Typ 5/6

Combinezon de protecøie / Categoria III Clasa 5/6

Kombinezon ochronny / Kategoria III Typ 5/6

Védőruha / III kategória Típus 5/6

Öüñìåò Ðñïóôáóßáò / Category III Type 5/6
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# 4520
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7) Symboles internationaux de l'entretien:

Ne pas laver Ne pas nettoyer à sec Ne pas sécher en tambour

Ne pas chlorer Ne pas repasser Inflammable

8) Tailles:

* voir Homologation.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Choisir une taille de combinaison appropriée qui permet une bonne liberté de mouvement pour la
tache à effectuer.
Vérifier que le vêtement ne présente pas de défaut, par exemple des déchirures, et que la date
d'utilisation n'est pas dépassée.
Pour une protection améliorée dans certaines applications il est conseillé de sceller les poignets, les
chevilles et la capuche avec du ruban adhésif.
Les vêtements souillés doivent être retirés et manipulés avec attention. Ils doivent être jetés en
accord avec la législation locale.

STOCKAGE ET TRANSPORT
Le vêtement doit être stocké dans son emballage d'origine, dans un endroit sec, propre, à l'abri du soleil
et d'une source de chaleur. Il ne doit pas être en contact avec des vapeurs de solvants ou d'essence.
Ne pas stocker en dehors de l'intervalle de température -20 à 25°C et à une humidité supérieure à
80%.
Lorsque le produit est stocké selon les conditions ci-dessus, la fin de durée de vie du produit est
inscrite sur l'emballage.
L'emballage original utilisé pour emballer le produit convient pour son transport dans toute l'Union
Européenne.

PERFORMANCE
Merci de prendre note que les essais de performances sont effectués dans des conditions de
laboratoire et peuvent ne pas complètement refléter les conditions réelles d'utilisation.
D'autres facteurs peuvent avoir une influence sur les performances, comme des conditions excessives
de chaleur ou un environnement avec de forts risques mécaniques.(abrasion, coupure, déchirure)
Les normes EN 13034:2005, EN ISO 13982-1:2004 (qui fait référence à l'EN 14325:2003) et l'EN
1073-2:2002 définissent les classes de performance:

Contacter 3M pour toute autre information.

Données de Pénétration Méthode d’essai Indice de Pénétration Indice de Répulsion
30% H2SO4 EN 368:1998 0.0% Classe 3/3 97.7% Classe 3/3

10% NaOH EN 368:1998 0.0% Classe 3/3 97.7% Classe 3/3

Données physiques Méthode d’essai Résultats

Abrasion EN 530 : 1994 méthode 2 Classe 1/6

Déchirement trapézoïdal ISO 9073-4 : 1997 Classe 2/6

Résistance des coutures EN ISO 13935-2:1999 Classe 3/6

Fissuration par flexion ISO 7854 : 1997 méthode B Classe 5/6

Perforation EN 863 : 1995 Classe 1/6

Résistance à l'Inflammation EN 13274-4 : 2001 Conforme

Eclatement ISO 13938-1 : 1999 Classe 1/6

Traction ISO 13934-1 : 1999 Classe 1/6

Particules radioactives EN 1073-2 : 2002 Classe 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

Taille M

NOTICE D'INSTRUCTIONS 2$^
Merci de lire cette notice conjointement aux notices d'instructions relatives à tous les autres
Equipements de Protection Individuelle portés en même temps que la combinaison.

AVANT-PROPOS
Le non-respect de toutes les instructions et avertissements relatifs à l'utilisation de ce produit et/ou
la non-utilisation de ce produit pendant toute la période d'exposition peut nuire à la santé de
l'utilisateur et provoquer une maladie grave ou une invalidité permanente.
En cas de doute sur l'utilisation de ce produit, il est recommandé de consulter un Responsable
Hygiène et Sécurité ou d'appeler le service technique 3M.

DESCRIPTION DU PRODUIT
La combinaison 3M 4520 est prévue pour des applications dans lesquelles le porteur est susceptible
d'entrer en contact avec des quantités limitées de projections de liquides et les particules solides
(poussières). Les utilisations recommandées sont la protection contre les poussières, les acides, les
alcalins et/ou les projections de solvants et d'eau, conformément au type 5 et au type 6.
Le produit a reçu un traitement antistatique.

HOMOLOGATION
Ce produit répond aux exigences essentielles de santé et de sécurité formulées dans les articles 10
et 11B de la directive 89/686/CEE de la Communauté Européenne. Il est marqué CE. Ce produit a
été examiné au stade de sa conception par SGS, United Kingdom Ltd – Weston-Super-Mare, BS22
6WA, Royaume-Uni. (Organisme notifié numéro 0120.)
Ce produit répond aux exigences des normes suivantes:
n EN 340:2003 : exigences générales
n EN 13034:2005 Type 6 Protection limitée contre les produits chimiques liquides (combinaison
complète, essai au brouillard)

n EN ISO 13982-1:2004 Type 5 Protection contre les particules solides transportées par l'air
n EN 1073-2:2002 Vêtements de protection contre la contamination radioactive
n EN 1149:1995 Propriétés électrostatiques - Résistivité de surface

LIMITES D'UTILISATION
Utilisez la combinaison en stricte conformité à toutes les instructions.
Ne doit être utilisée que par du personnel formé et compétent.
Ne doit pas être utilisée dans des secteurs où il risque d’y avoir une
exposition à certaines substances dangereuses au-delà de la certification CE Type 5/6.
Ne jamais exposer la combinaison 3M 4520 aux flammes et aux fluides combustibles.
Ne pas utiliser en contact avec des huiles lourdes
Ne pas endommager ou modifier ce vêtement
Remplacer ce vêtement si il est endommagé, lourdement contaminé ou selon les pratiques locales
de travail
Le produit ne contient pas de composant à base de latex naturel
Même si le vêtement est constitué d'un matériau respirant (polypropylène) le port prolongé du
vêtement de protection peut provoquer du stress thermique
3M ne saurait être tenu responsable de toute utilisation incorrecte des vêtements
Les réglementations locales peuvent imposer certaines limites spécifiques quant à l'utilisation de
combinaisons selon leur type. L'utilisation de tout vêtement doit se faire en accord avec les normes
d'hygiène et de sécurité applicables et/ou les exigences nationales.

MARQUAGE (étiquette Intérieure)
Chaque combinaison est identifiée à l’aide d’une étiquette intérieure indiquant:
1) Le fournisseur / L'identification du modèle: 3M 4520
2) Le marquage CE*
3) Le porteur doit lire la notice d'instructions
4) vêtement de protection à usage limité contre les produits chimiques
5) Type 5/6*
6) Contamination radioactive*
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7) Simboli internazionali di manutenzione:

Non lavare Non lavare a secco Non asciugare in tunnel

Non lavare con candeggina Non stirare Infiammabile

8) Taglia:

* Vedi approvazioni.

ISTRUZIONI PER L’USO
Selezionare la taglia appropriata per assicurare i movimenti e ridurre i rischi.
Verificare eventuali difettosità dell’indumento (strappi) e la data di scadenza del prodotto.
Valutare l’utilizzo di protezioni addizionali, nastrature polsi o caviglie.
Gl iindumenti contaminati vanno rimossi secondo procedura aziendale e stoccati in accordo alle
leggi vigenti.

STOCCAGGIO E TRASPORTO
Conservare in luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta e da vapori di solventi.
Non oltrepassare il range di temperatura: -20 +20°C e di umidità sopra 80%.
Lo smaltimento di questi indumenti è limitato esclusivamente da un’eventuale contaminazione alla
quale possano essere stati esposti durante l’utilizzo.

CARATTERISTICHE
I test sono effettuati in condizioni di laboratorio che possono non riflettere le reali condizioni di
lavoro. Altri fattori possono influenzare le limitazioni del prodotto, quali l’impiego in condizioni di
calore eccessivo o in ambienti con elevato rischio meccanico (abrasione, tagli, strappi).
Gli standard EN 13034:2005 e EN ISO 13982-1:2004 (con riferimento alla EN 14325:2003), e EN
1073-2:2002 definiscono la classe di performance:

Contattare 3M per informazioni aggiuntive. 

Penetrazione Metodo di prova Indice di penetrazione Indice di repellenza
30% (H2SO4) EN 368:1998 0.0% Classe 3/3 97.9% Classe 3/3

10% NaOH EN 368:1998 0.0% Classe 3/3 97.9% Classe 3/3

Dati fisici Metodo di prova Risultati

Abrasione EN 530:1994 Metodo 2 Classe 1/6

Strappo trapezoidale ISO 9073-4:1997 Classe 2/6

Resistenza cuciture EN ISO 13935-2:1999 Classe 3/6

Rottura per flessione ISO 7854:1997 Metodo B Classe 5/6

Punzonamento  EN 863:1995 Classe 1/6

Ignizione EN 13274-4:2001 Pass

Resistenza scoppio ISO 13938-1:1999 Classe 1/6

Resistenza tensione ISO 13934-1:1999 Classe 1/6

Particelle radiazione nucleare EN 1073-2:2002 Classe 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

Taglia M

ISTRUZIONI PER L’USO: 4$
Leggere queste istruzioni prima dell’indossamento, verificando la compatibilità dell’indumento con gli
altri dispositivi eventualmente utilizzati in comtemporanea.

ATTENZIONE
Non seguire correttamente le istruzioni per l’uso o non indossare l’indumento per tutto il periodo di
esposizione al contaminante, ne annulla l’effetto protettivo. Se avete incertezze o domande riguardo
l’uso dell’indumento, contattare il responsabile della sicurezza o il produttore (3M).

DESCRIZIONE PRODOTTO
L’indumento 3M 4520 è stato progettato per essere utilizzato nei casi in cui vi sia la probabilità che
l’utente entri in contatto con una quantità limitata di spruzzi e polveri pericolose (particelle solide). Si
consiglia di utilizzare gli indumenti per i seguenti impieghi: protezione da polveri, schizzi di acidi,
sostanze alcaline, solventi ed acqua, in accordo con quanto indicato nella certificazione di “Tipo 5/6”.
L’indumento risponde hai requisiti base di antistaticità.

APPROVAZIONI
Questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza dell’art. 10 e 11B della Direttiva della
Comunità Europea 89/686 e riporta pertanto in marchio CE. Il prodotto è stato esaminato durante la
fase di progettazione da SGS, United Kingdom Ltd - Weston-Super-Mare, BS22 6WA, Regno Unito.
N. organismo noti.cato 0120;
Standards: 
n EN 340:2003 Requisiti generali.
n EN 13034:2005 Tipo 6 Protezione da sostanze chimiche liquide (resistenza agli schizzi)
n EN ISO 13982-1:2004 Tipo 5 Protezione da particelle pericolose (polveri). 
n EN 1073-2:2002 Protezione da particelle con contaminazione radioattiva
n EN 1149-1995: Elettrostaticità – Resistività superficiale

LIMITI DI UTILIZZO
Utilizzare l’indumento in accordo alle istruzioni. 
Il personale deve essere formato e competente.
Non utilizzare in aree in cui sussiste il rischio di esposizione a sostanze chimiche pericolose non
incluse nei test di certificazione CE (Tipo 5/6).
Non esporre l’indumento 3M 4520 a fiamme o a situazioni di possibile incendio
Non utilizzare a contatto con oli pesanti
Non modificare o alterare il prodotto
Sostituire l’indumento se danneggiato o fortemente contaminato, in accordo con le direttive aziendali.
Questo prodotto non contiene gomma naturale. 
L’indumento 3M 4520 è fabbricato con materiale traspirante (polipropilene), indossamenti prolungati
possono causare stress e surriscaldamento.
3M non risponde di eventuali utilizzi non corretti.
Regolamentazioni Nazionali impongono limitazioni specifiche all’uso dell’indumento in funzione del
Tipo. Utilizzare il dispositivo in accordo alle norme di sicurezza ed alle legislazioni vigenti nel paese.

MARCATURA
L’etichetta apposta sul prodotto riporta le seguenti informazioni:
1) Produttore / Modello “3M 4520”
2)Marcatura CE *
3) Pittogramma “istruzioni per l’uso”
4) Indumento per protezione chimica a vita limitata
5) Tipo 5/6*
6) Contaminazione radioattiva*
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7) Internationale Pflegesymbole:

Nicht waschen Nicht chemisch reinigen Nicht trocknen

Nicht bleichen Nicht bügeln Entflammbar

8) Größe:

* siehe Zulassung.

GEBRAUCHSHINWEIS
Wählen die die passende Bekleidungsgröße um eine ausreichende Bewegungsfreiheit zu
gewährleisten.
Prüfen sie ob Defekte, z.B. Risse vorhanden sind und das Haltbarkeitsdatum nicht abgelaufen ist.
Für zusätzlichen Schutz bei gewissen Anwendungen, muss das Abkleben der Bündchen,
Hosenbeine und Kapuze berücksichtigt werden.
Kontaminierte Bekleidung muss mit Vorsicht behandelt werden und gemäß nationaler Vorschriften
entsorgt werden.

LAGERUNG UND TRANSPORT
Das Produkt muss in der Verpackung gelagert werden, bei trocknen und sauberen
Lagerverhältnissen, ohne direkte Sonneneinstrahlung, Hitzequelle, Benzin and
Lösungsmitteldämpfen.
Nicht außerhalb von einem Temperaturbereich von -20 bis +25°C oder Luftfeuchtigkeit über 80%
lagern.
Bei Lagerung gemäß Angaben, entspricht das Haltbarkeitsdatum den Verpackungsangaben.
Die Originalverpackung ist zugelassen für den Transport innerhalb der europäischen Union.

LEISTUNGSDATEN
Berücksichtigen Sie, dass die Prüfungen unter Laborbedingungen durchgeführt wurden und deshalb
nicht zwingend die Realität widerspiegeln. Weiter Faktoren können die Leistungsdaten beinfluusen,
wie z.B. großer Hitzeeinfluss oder Umgebungen mit hohem mechanischem Risiko (Abrieb, Schnitt,
Risse).
Die Normen EN 13034:2005 und EN ISO 13982-1:2004 (welche sich bezieht auf EN 14325:2003),
und EN 1073-2:2002 legen Leistungsklassen fest:

Kontaktieren Sie 3M für weitere Informationen.

Penetrationsdaten Prüfverfahren Penetrationsindex Abweisungsindex
30% H2SO4 EN 368:1998 0.0% Klasse 3/3 97.7% Klasse 3/3

10% NaOH EN 368:1998 0.0% Klasse 3/3 97.7% Klasse 3/3

Physikalische Daten Prüfverfahren Ergebnis 

Abrieb EN 530:1994 Methode 2 Klasse 1/6

Reißfestigkeit (trap.) ISO 9073-4:1997 Klasse 2/6

Nahtfestigkeit EN ISO 13935-2:1999 Klasse 3/6

Biegerissfestigkeit ISO 7854:1997 Methode B Klasse 5/6

Durchstichfestigkeit EN 863:1995 Klasse 1/6

Entflammbarkeit EN 13274-4:2001 bestanden

Berstfestigkeit ISO 13938-1:1999 Klasse 1/6

Reißfestigkeit ISO 13934-1:1999 Klasse 1/6

Radioaktive Partikel EN 1073-2:2002 Klasse 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

Größe M

GEBRAUCHSHINWEISE 3$%
Bitte lesen Sie diese Hinweise in Verbindung mit den entsprechenden Gebrauchsanleitungen aller
weiteren Persönlichen Schutzausrüstungen, die Sie in Kombination mit diesem Schutzanzug tragen.

VORWORT
Fehler bei Befolgung aller Gebrauchshinweise zu diesem Produkt und oder Fehler bei Benutzung
des Produktes kann zu schweren gesundheitlichen Schäden oder dauerhafter Invalidität führen.
Bei Fragen zur Anwendung dieses Produktes, wenden Sie sich an die Fachkraft für
Arbeitssicherheit oder setzen Sie sich mit 3M in Verbindung.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Der 3M™ Schutzanzug 4520 ist entwickelt worden für Anwendungen, bei denen der Träger in
möglichen Kontakt mit begrenzten Mengen an gesundheitsgefährdenden Flüssigkeitsspritzern oder
trockenen Partikeln (Staub) kommen kann. Empfohlene Einsatzbereiche sind Schutz vor Staub,
Säuren, Basen und/oder Lösungsmittelspritzer und Wasser, gemäß Schutz Typ 5 & 6.
Das Produkt ist Anti-Statisch behandelt.

ZULASSUNGEN
Dieser Schutzanzug erfüllt die Sicherheitsanforderungen gemäß Artikel 10 und 11B der EG-
Richtlinie 89/686/EEC und trägt somit ein CE-Zeichen. Die Produkte wurden in der
Konstruktionsphase von folgendem Prüfinstitut getestet SGS United Kingdom Ltd., Weston-Super-
Mare, BS22 6WA, England (registriertes Prüfinstitut Nr. 0120).
Der Schutzanzug erfüllt die Anforderungen folgender Normen:
n EN 340:2003 Allgemeine Anforderungen
n EN 13034:2005 Typ 6 Begrenzter Schutz gegen flüssige Chemikalien (gesamter Anzug, begrenzt
sprühdicht).

n EN ISO 13982-1:2004 Typ 5 Schutz gegen lufttragende feste Partikel
n EN 1073-2:2002 Schutzkleidung gegen radioaktive Kontamination 
n EN 1149-1995: Schutzkleidung – Elektrostatische Eigenschaften Oberflächenwiderstand
(Prüfverfahren und Anforderungen)

GEBRAUCHSEINSCHRÄNKUNGEN
Benutzung ausschließlich gemäß der Gebrauchshinweise.
Benutzung nur durch geschultes Personal.
Nicht anwenden in Bereichen in denen ein Risiko besteht in Kontakt mit Substanzen zu kommen,
die in der Gefährdung über die CE Typ 5/6 Zertifizierung hinausgehen.
Der 3M 4520 darf niemals in Kontakt mit Flammen oder leicht entzündlichen Chemikalien kommen.
Nicht in Verbindung mit Schwerölen anwenden.
Niemals Veränderungen am Produkt vornehmen.
Der Schutzanzug muss bei Defekt, starker Kontamination oder gemäß nationalen Vorschriften
ausgetauscht werden.
Dieses Produkt enthält keine Bestandteile aus Naturkautschuk.
Obwohl der 3M 4520 aus einem atmungsaktivem Material (Polypropylen) hergestellt ist, kann das
Trägen über einen längeren Zeitraum zum Hitzestau führen.
3M haftet nicht für den falschen Gebrauch dieser Schutzkleidung.
Nationale Gesetzgebungen können den Gebrauch für gewisse Einschränkungen bei dem Gebrauch
der Schutzkleidung, abhängig vom Schutztyp, vorschreiben. Der Gebrauch jeglicher Schutzkleidung
muss gemäß der gültigen Sicherheits- und Gesundheitsstandards und/oder nationaler
Anforderungen erfolgen.

PRODUKT KENNZEICHNUNG
Das Produkt ist innen mit einer Kennzeichnung versehen und beschreibt:
1) Lieferant / Modell-Bezeichnung: 3M 4520
2)CE Zeichen*
3) Die Gebrauchsanweisung ist zu beachten
4) Chemikalienschutzkleidung (Einweg)
5) Typ 5/6*
6) Radioaktive Kontamination*
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7) Símbolos de mantenimiento internacionales:

No lavar No limpiar en seco No usar secadora

No realizar tratamientos con cloro No planchar Inflamable

8) Tallas:

(*) Ver aprobaciones.

INSTRUCCIONES DE USO
Seleccione la talla adecuada de forma que la prenda de protección permita al usuario moverse
libremente durante el desarrollo de su tarea.
Antes y durante su uso asegúrese que la prenda no presenta defectos como desgarros, etc y que
no se ha sobrepasado el periodo de utilización del equipo.
Para protección adicional en ciertas aplicaciones, puede utilizarse cinta para los puños, tobillos y
capucha.
Las prendas contaminadas deben manejarse con cuidado y desecharse de acuerdo a la legislación
nacional vigente.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Cuando no esté siendo utilizada, la prenda de protección debe almacenarse en un lugar limpio y
seco, protegidas de la exposición directa a la radiación solar, fuentes de alta temperatura,
combustibles y vapores de disolventes.
No almacene las prendas fuera del intervalo de temperaturas comprendido entre -20 a +25°C ó a
una humedad por encima del 80%.
Cuando se almacena según las condiciones descritas, el periodo de vida de producto viene
marcado en el embalaje.
El embalaje original es adecuado para el transporte del producto dentro de la Unión Europea.

CARACTERÍSTICAS DE COMPORTAMIENTO
Las pruebas a las que se ha sometido la referencia 3M 4520 están realizadas en condiciones de
laboratorio y pueden no reflejar la situación normal de uso. Otros factores pueden influir en su
actuación, tales como por ejemplo, ambientes muy calurosos o ambientes con riesgo elevado de
impactos mecánicos (abrasión, cortes, desgarros, etc)
Las Normas Europeas EN 13034:2005 y EN ISO 13982-1:2004 (que remite a la EN 14325:2003), y
EN 1073-2:2002 el comportamiento de la prenda, así como la clase.

Para más información por favor contacte con 3M.

Datos de penetración Método Índice de penetración Índice de repelencia
30% H2SO4 EN 368:1998 0.0% Clase 3/3 97.7% Clase 3/3

10% NaOH EN 368:1998 0.0% Clase 3/3 97.7% Clase 3/3

Parámetros físicos Método Resultado

Resistencia a la abrasión EN 530:1994 Método 2 Clase 1/6

Resistencia al rasgado trapezoidal ISO 9073-4:1997 Clase 2/6

Resistencia de las costuras EN ISO 13935-2:1999 Clase 3/6

Resistencia a la rotura por flexión ISO 7854:1997 Método B Clase 5/6

Resistencia a la punción EN 863:1995 Clase 1/6

Resistencia a la ignición EN 13274-4:2001 Pasa

Resistencia al estallido ISO 13938-1:1999 Clase 1/6

Resistencia a la tensión. ISO 13934-1:1999 Clase 1/6

Partículas radioactivas EN 1073-2:2002 Clase 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

Talla M

INSTRUCCIONES DE USUARIO 5
Por favor, lea las siguientes instrucciones de uso junto con las instrucciones de otros equipos de
protección individual que se use en combinación con esta prenda de protección.

INTRODUCCIÓN
No seguir las instrucciones de uso que vienen a continuación, la incorrecta o la no utilización del
producto durante todo el tiempo que dure la exposición puede resultar en enfermedad grave o
discapacidad permanente debido a la exposición a sustancias peligrosas.
Si tienen alguna duda sobre el uso de este producto, por favor contacte con su Técnico de
Prevención o con 3M.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
La prenda de protección de uso limitado 3M 4520 está diseñada para usos donde es probable que el
usuario entre en contacto con partículas sólidas o un nivel bajo de salpicaduras de líquidos peligrosos.
Los usos recomendados son protección frente a polvo y salpicaduras de ácidos, bases y/o
disolventes y agua, de acuerdo con su clasificación como Tipo 5 y 6.
Este producto ha sido sometido a un  tratamiento antiestático.

APROBACIONES
Este producto cumple con los requisitos básicos de seguridad descritos en el artículo 10 y 11B de
la Directiva Europea 89/686/CEE (en España RD 1407/1992), y por lo tanto lleva marcado CE. Este
equipo ha sido examinado en su etapa de diseño por SGS, United Kingdom Ltd., Weston-super-
Mare, BS22 6WA, UK (Organismo notificado 0120).
El producto cumple con las siguientes Normas Europeas:
n EN340:2003 Requisitos generales
n EN 13034:2005 Ropa de protección contra productos químicos líquidos. Requisitos de
prestaciones para la ropa de protección química que ofrece protección limitada frente a productos
químicos líquidos (salpicaduras) (Tipo 6).

n EN ISO 13982-1:2004 Ropa de protección para uso contra partículas sólidas (polvo) (Tipo 5).
n EN 1073-2:2002 Ropas de protección frente a partículas radioactivas.
n EN 1149-1995: Prendas de protección. Propiedades electrostáticas.

LIMITACIONES DE USO
Utilizar de acuerdo con las instrucciones de uso.
Este equipo sólo puede ser utilizado por personal adecuadamente formado.
No debe utilizarse en zonas en las que el riesgo de exposición a ciertas sustancias exceda la
certificación CE del tipo 5/6.
No exponga esta prenda de protección a las llamas o combustibles bajo ninguna circustancia.
Esta prenda de protección no debe entrar en contacto con aceites pesados.
No altere o modifique este producto.
Reemplace este equipo si está dañado, contaminado o de acuerdo con sus instrucciones de trabajo.
Este producto no contiene componentes fabricados en látex de caucho natural.
La referencia 3M 4520 está fabricada en tejido transpirable (polipropileno). En cualquier caso debe
tenerse en cuenta la incomodidad al trabajar en ambientes calurosos y en particular, las
consecuencias sobre el confort del usuario.
3M no es responsable del uso incorrecto de estas prendas.
El uso de estas prendas debe estar de acuerdo con la legislación nacional/local de seguridad y
salud aplicable.

MARCADO DEL EQUIPO
El producto lleva una etiqueta interna que muestra:
1) Proveedor/Identificación del modelo: 3M 4520
2)Marcado CE (*)
3) El usuario debe leer las instrucciones de uso
4) Prenda de protección química de uso limitado
5) Tipo 5/6 (*)
6) Partículas radioactiva (*)
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7) Símbolos Internacionais de Manutenção

Não lavar Não limpar a seco Não secar à máquina

Não usar cloro Não passar a ferro Inflamável

8) Tamanhos:

* ver Aprovações.

INSTRUÇÕES PARA USO
Selecione o tamanho apropriado que permita a movimentação necessária ao desempenho da
função a que se destina.
Verifique se o produto tem algum defeito, ex. rasgos e que data de utilização não tenha sido
excedida.
Para protecção adicional em alguma aplicações, costuras seladas, tornozelos elásticos e capuz
devem ser considerados.
Fatos de protecção contaminados devem ser manuseados com cuidado e removidos e descartados
de acordo com a Legislação Nacional.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Este produto deve ser armazenado na usa embalagem original em local seco e limpo, longe de
exposição a luz solar directa, fontes de altas temperatura, óleos e vapores solventes.
Não guardar em temperaturas fora dos limites -20° a + 25° ou com humidade superior a 80%.
Quando armazenado de acordo com as instruções, a sua vida útil é que está na embalagem.
A embalagem original é apropriada para transporte dentro da União Europeia. European Union. 

DESEMPENHO
Tome em atenção que os testes são realizados em condições laboratoriais e por conseguinte pode
não reflectir a realidade de uso. Outros factores podem influenciar o seu desempenho, tais como
calor excessivo ou ambientes com elevado risco mecânico (abrasões, cortes, rasgos).
As normas EN 13034:2005 e EN ISO 13982-1:2004 (que remetem para a EN 14325:2003), e EN
1073-2:2002 definem as classes de desempenho:

Contacte a 3M para informação adicional. 

Dados de Penetração Método de Teste Índice de Penetração Índice de Repelência
30% H2SO4 EN 368:1998 0.0% Classe 3/3 97.7% Classe 3/3

10% NaOH EN 368:1998 0.0% Classe 3/3 97.7% Classe 3/3

Physical data Test Method Result 

Abrasão EN 530:1994 Método 2 Classe 1/6

Rasgo Trapezoidal ISO 9073-4:1997 Classe 2/6

Resistência das costuras EN ISO 13935-2:1999 Classe 3/6

Quebra por estiramento ISO 7854:1997 Método B Classe 5/6

Furos EN 863:1995 Classe 1/6

Resistência à Ignição EN 13274-4:2001 Passou

Resistência ao rompimento ISO 13938-1:1999 Classe 1/6

Resistência a tensão ISO 13934-1:1999 Classe 1/6

Partículas Nucleares EN 1073-2:2002 Classe 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

Tamanhos M

INSTRUÇÕES DE USO -
Por favor leia estas instruções de uso em conjunto com as instruções de uso de todos os outros
equipamentos de protecção usados em conjunto com este fato de protecção.

AVISO
O não seguimento de todas as instruções de uso deste produto e/ou a não utilização deste produto
durante todo o tempo de exposição pode afectar adversamente a saúde do utilizador e pode causar
doenças graves e incapacidade permanente.
Em caso de dúvida sobre a utilização deste produto, contacte o seu Técnico de Higiene e
Segurança no Trabalho ou a 3M.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O 3M 4520 foi concebido para ser usados em situações onde o seu utilizador esteja em contacto
limitado com salpicos perigosos e partículas secas (poeiras)
Sugerido para protecção contra poeiras, ácidos, alcalinos e salpicos de solventes e água, de
acordo com os Tipos 5 & 6.
O produto foi tratado para ser anti-estático.

APROVAÇÕES
Este produto demonstrou cumprir os Requisitos Básicos de Segurança de acordo com o Artigo 10 e
11B da Directiva Europeia 89/686/EEC e por isso tem a marca CE. Este produto foi examinado na
sua fase de concepção pela SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
(Notified Body 0120).
Cumpre os requisitos das seguinte normas:
n EN 340:2003 Requisitos gerais.
n EN 13034:2005 Tipo 6 Capacidade de protecção limitada contra químicos líquidos (o fato todo,
spray reduzido)

n EN ISO 13982-1:2004 Tipo 5 Capacidade protectora contra partículas sólidas aerotransportadas.
n EN 1073-2:2002 Vestuário protector contra contaminação radiocativa.
n EN 1149-1995: Propriedades electroestáticas – Superfície com resistência específica

LIMITAÇÕES DE USO
A utilizar apenas por pessoal treinado
Não utilizar onde exista risco de exposição a substância perigosas para além da certificação CE
Tipo 5/6.
Nunca exponha o 3M 4520 a chamas ou a situações combustíveis.
Não usar em contacto com óleos pesados.
Nunca altere ou modifique este produto.
Troque este fato de protecção se este se encontrar danificad, extremamente contaminado ou de
acordo com as práticas de trabalho locais.
Este produto não contém quaisquer componente feito de latex.
Embora o 3M 4520 seja feito de tecidos respiráveis (polipropileno), o uso prolongado de fatos de
protecção pode provocar stress de calor.
A 3M não pode ser responsável pelo uso incorrecto destes fatos de protecção.
Regulamentos Nacionais podem impor limitaçãos específicas de uso destes fatos de protecção,
dependendo do tipo. A utilização de cada fato de protecção deverá ser de acordo com normas de
saúde & segurança e/ou requisitos nacionais.

MARCAÇÃO DO EQUIPAMENTO
O produto contém uma etiqueta de indicação interna:
1) Fornecedor / Informação do Modelo: 3M 4520
2)Marcação CE *
3)O utilizador deverá ler as instruções de uso
4) Vestuário protector de duração limitada para uso de químicos
5) Tipo 5/6*
6) Contaminação Radioactiva*
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7) Internationale onderhoudssymbolen :

Niet wassen Niet chemisch reinigen Niet wasdrogen

Niet chloreren Niet strijken Ontvlambaar

8) Maten:

* Zie goedkeuringen.

GEBRUIKSINSTRUKTIES
Kies kleding met de juiste maat, zodat u zich tijdens de werkzaamheden voldoende kunt bewegen 
Controleer het produkt vóór gebruik op beschadingen, scheuren en houdbaarheidsdatum
Voor aanvullende bescherming bij bepaalde toepassingen kunt u overwegen om de manchetten,
enkels en capuchon af te plakken. 
Vervuilde overalls moeten worden behandeld als speciaal afval en moeten worden verwijderd
volgens de nationale wet- en regelgeving.

OPSLAG EN TRANSPORT 
Dit produkt moet worden opgeslagen op een koele, droge en schone plaats, buiten bereik van
zonlicht, bronnen van hitte, benzine en dampen van oplosmiddelen.
Niet opslaan bij temperaturen buiten de range (-20 tot + 25° C) of bij een vochtigheid boven de 80%
Bij een juiste opslag staat de houdbaarheidsdatum op de verpakking
Bij vervoer van dit produkt dient u gebruik te maken van de originele verpakking. Deze is geschikt
voor vervoer door de Europese Unie.

PRESTATIES
Merk op dat de 3M 4520 is getest in laboratoriumomstandigheden en dat deze tests mogelijk niet
realistisch zijn. Deze produktbeperkingen kunnen worden beïnvloed door andere factoren, zoals
gebruik in buitensporige warmte of in omgevingen met grote mechanische risico’s (schuring,
insnijdingen en scheuren). Alleen de gebruiker kan beoordelen of de bescherming geschikt is voor
gebruik.
De normeringen EN 13034:2005, EN ISO 13982-1:2004 (NB EN 14325:2003) en EN 1073-2:2002

geven de volgende prestatieklassen aan :
Neem voor meer informatie contact op met 3M Technical Affairs. 

Penetratiegegevens Testmethode Penetratie-Index Afstotingsindex
30% (H2SO4) EN 368:1998 0.0% Klasse 3/3 97.7% Klasse 3/3

10% NaOH EN 368:1998 0.0% Klasse 3/3 97.7% Klasse 3/3

Fysieke gegevens Testmethode Resultaten 

Schuurweerstand EN 530 :1994 Methode 2 Klasse 1/6

Doorscheurweerstand ISO 9073-4:1997 Klasse 2/6

Naadsterkte EN ISO 13935-2:1999 Klasse 3/6

Buigweerstand ISO 7854:1997 Methode B Klasse 5/6

Ponsweerstand EN 863:1995 Klasse 1/6

Weerstand tegen ontbranding EN 13274-4:2001 Voldoende

Knikweerstand ISO 13938-1:1999 Klasse 1/6

Treksterkte ISO 13934-1:1999 Klasse 1/6

Radioactieve deeltjes EN 1073-2:2002 Klasse 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

Maat M

GEBRUIKSAANWIJZING 6^
Lees deze instrukties in combinatie met de betreffende instrukties van alle andere persoonlijke
beschermingsmaterialen, die worden gedragen in combinatie met deze overall.

VOORWOORD
Het niet volgen van de gebruiksinstrukties en/of het niet dragen van dit produkt tijdens de periode
van blootstelling kan uw gezondheid nadelig beïnvloeden en leiden tot ziekte of permanente
handicaps.
Neem in geval van twijfel contact op met 3M Technical Affairs.

PRODUKTOMSCHRIJVING
De 3M 4520 is bedoeld voor toepassingen waarbij de drager waarschijnlijk in contact zal komen met
een beperkte hoeveelheid gevaarlijke spat- en/of droge deeltjes (stof). Wij raden u aan de 3M 4520
te gebruiken als bescherming tegen stof, zuren, alkaliën en/of opspattend oplosmiddel en water. Dit
is in overeenstemming met CE-categorie III, Type 5 & 6.
Produkt is anti-statisch (beide zijden) voor verbeterde bescherming tijdens kritieke omstandigheden.

GOEDKEURINGEN
Dit produkt voldoet aantoonbaar aan de basiseisen op het gebied van veiligheid krachtens art. 10
en 11B van de Europese richtlijn 89/686/EEC en is dus CE gemarkeerd.
Het produkt is in de ontwerpfase onderzocht door: SGS , United Kingdom Ltd., Weston Super-Mare,
BBS22 6WA, United Kingdom (Genotificeerd nummer 0120)
3M 4520 voldoet aan de volgende Europese richtlijnen: 
n EN 340:2003 Algemene eisen
n EN 13034:2005 Type 6  Beperkte bescherming tegen vloeibare chemicaliën (spatdicht)
n EN ISO 13982-1:2004 Type 5  Beperkte bescherming tegen gevaarlijke droge deeltjes (stofdicht) 
n EN 1073-2:2002  Beschermende kleding tegen radioactieve besmetting door deeltjes. 
n EN 1149-1995  Beschermende kleding met elektrostatische eigenschappen 

GEBRUIKSBEPERKINGEN
Strikt te gebruiken volgens de instrukties in de brochure of op de produktverpakking.
Alleen voor gebruik door getraind en bekwaam personeel.
Niet gebruiken tijdens blootstelling aan gevaarlijke substanties buiten CE Type 5/6 certificatie.
3M 4520 mag niet in direkt contact komen met vonken, vlammen of brandstoffen.
Niet gebruiken in contact met zware olie.
Breng geen wijzigingen of modificaties aan in deze kleding.
Vervang de kleding als deze is beschadigd, zwaar verontreinigd of als dat nodig is volgens de lokale
werkmethoden.
Dit produkt bevat geen bestanddelen van natuurlijk rubberlatex.
De 3M 4520 is gemaakt van ademend weefsel. Desalniettemin is het belangrijk om rekening te
houden met de gebruiksbeperkingen in hete omgevingen en met name de gevolgen voor het
draagcomfort.
3M kan niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van onjuist gebruik van deze kleding.
Nationale regelgeving kan mogelijk specifieke beperkingen opleggen voor het gebruik van de
kleding, afhankelijk van het type. 3M kleding dient te worden gebruikt in overeenstemming met de
van toepassing zijnde normen op het gebied van veiligheid en hygiëne en/of nationale eisen.

PRODUKTMARKERING
Elk produkt is gemerkt met een label aan de binnenzijde
1) Leverancier / Naam model : 3M 4520
2)CE-merk
3)Gebruiker dient de instrukties vóór gebruik door te lezen
4) Beschermende kleding tegen chemicaliën met beperkte levensduur 
5) Type 5/6*
6) Radioactieve besmetting door deeltjes
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7)Mezinárodní symboly označující jak výrobek udržovat :

Neperte Nečistěte chemicky Nesušte v sušičce

Nepoužívejte chlór Nežehlete Hořlavý

8) Velikost:

* Viz Schválení.

INSTRUKCE PRO UŽIVATELE
Pro pohodlné nošení je nutno si zvolit vhodnou velikost.
Zkontrolujte, zda výrobek neobsahuje defekty, např. trhliny, a zda nebyla překročena doba
trvanlivosti výrobku.
K zajištění dodatečné ochrany lze vyztužit manžety, kotníky a kapuci.
Se znečištěnými oděvy zacházejte opatrně a už je opakovaně nepoužívejte. Nakládejte s nimi v
souladu s národními předpisy. 

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA
Vybavení musí být skladováno v obalu na suchém a čistém místě mimo dosah slunečního záření,
vysokých teplot, benzinu a výparů.  
Neskladujte mimo teplotní rozsah -20 až +20°C nebo při vlhkosti nad 80%.
Původní obal je vhodný k přepravě výrobku po celé Evropské Unii.

PROVEDENÍ
Mějte prosím na vědomí, že testy byly provedeny za laboratorních podmínek a tudíž nemusí
odpovídat použití v reálné situaci. Další faktory, které mohou ovlivnit výkonnost, jsou například
nadměrné horko či prostředí s velkým mechanickým rizikem (abraze, odřezky, trhliny). 
Normy EN 13034:2005 a EN ISO 13982-1:2004 (poukazující na EN 14325:2003), a 
EN 1073-2:2002 definují výkonnostní třídy:

Pro více informací kontaktujte 3M.

Infiltrační údaje Testovací metoda Index infiltrace Index odpudivosti
30% (H2SO4) EN 368:1998 0.0% Třída 3/3 97.7% Třída 3/3
10% NaOH EN 368:1998 0.0% Třída 3/3 97.7% Třída 3/3

Fyzikální data Testovací metoda Výsledek 
Abraze EN 530:1994 Metoda 2 Třída 1/6
Zkouška roztržení (lichoběžníková metoda) ISO 9073-4:1997 Třída 2/6
Pevnost švů EN ISO 13935-2:1999 Třída 3/6
Prolamování ISO 7854:1997 Metoda B Třída 5/6
Průraz EN 863:1995 Třída 1/6
Odolnost proti ohni EN 13274-4:2001 Schváleno
Pevnost v protlačení ISO 13938-1:1999 Třída 1/6
Pevnost v tahu ISO 13934-1:1999 Třída 1/6
Radioaktivní částice EN 1073-2:2002 Třída 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

Velikost M

INSTRUKCE PRO UŽIVATELE F
Přečtěte si prosím tyto instrukce společně s příslušnými instrukcemi pro uživatele ke všem ostatním
ochranným prostředkům používaným v kombinaci s tímto oděvem.

PŘEDMLUVA
Zanedbání těchto instrukcí ohledně použití tohoto výrobku a/nebo neuposlechnutí nosit tento
výrobek po celou dobu při výkonu práce může nepříznivě ovlivnit zdraví člověka a může vést i k
těžkému onemocnění či  trvalé invaliditě. 
V případě jakýchkoliv pochybností týkající se použití tohoto výrobku kontaktujte svého
bezpečnostního technika nebo 3M.

POPIS VÝROBKU
Ochranný oděv 3M 4520 byl navržen pro využití v případech, kdy člověk přijde do prostředí s
nebezpečím postříkání nebezpečnou látkou a suchými částicemi (prach). Chrání před prachem,
kyselinami, žíravinami a/nebo postříkáním a vodě v souladu s Typem 5 & 6.
Výrobek je antistaticky upravený.

SCHVÁLENÍ
Tento výrobek splňuje základní bezpečnostní podmínky vyplývající z článku 10 a 11B Evropské
směrnice 89/686/EEC a je označen známkou CE. Výrobek byl prověřen  SGS United Kingdom Ltd.,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK (Autorizovaná osoba 0120).
Výrobek splňuje následující kritéria: 
n EN 340:2003 Obecné požadavky.
n EN 13034:2005 Typ 6 Omezená ochrana proti tekutým chemikáliím.
n EN ISO 13982-1:2004 Typ 5 Chrání proti pevným částicím roznášeným vzduchem.
n EN 1073-2:2002 Ochranný oděv proti znečištění radioaktivními částicemi. 
n EN 1149-1995: Ochrana proti elektrostatickému náboji.

OMEZENÍ
Používejte jen v souladu s instrukcemi
Tento výrobek smí používat jen školený personál.
Nevystavujte kontaktu s nebezpečnými látkami  jdoucí mimo Typ 5/6 certifikace CE. 
Nevystavujte 3M 4520 ohni.
Nepoužívejte v kontaktu s těžkými oleji.
Nijak tento výrobek nepozměňujte.
Pokud se oděv poničí či silně znečistí, vyměňte jej.
Tento výrobek neobsahuje přírodní kaučuk.
Přestože je 3M 4520 vyroben z produšné tkaniny (polypropylenu), dlouhodobé nošení může
způsobit únavu teplem. 
3M není zodpovědná za újmy způsobené nesprávným použitím těchto oděvů.
Právní předpisy dané země mohou omezit využití oděvů v závislosti na typu oděvu. Využití
jakéhokoliv typu oděvu musí být v souladu s bezpečnostními &zdravotními normami a/nebo s
předpisy té dané země. 

ZNAČENÍ VYBAVENÍ
Výrobek je opatřen cedulkou, která obsahuje následující údaje:
1) Dodavatel / Druh výrobku: 3M Koyote 3M 4520
2) Značka CE*
3) Uživatel si musí přečíst instrukce, jak výrobek využívat
4)Omezená trvanlivost chemického ochranného oděvu 
5) Typ 5/6*
6) Radioaktivní znečištění*
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6) Contaminare radioactivå*

7) Simboluri internaøionale pentru întreøinere:

Nu spålaøi Nu utilizaøi curåøarea uscatå Nu curåøaøi la maµina de spålat automatå

Fårå clorurare Nu cålcaøi Inflamabil 

8) Dimensiuni: 

* Consultaøi aprobårile

INSTRUCØIUNI DE UTILIZARE 
Selectaøi combinezonul cu dimensiunea potrivitå ce vå asigurå mobilitatea suficientå pentru
îndeplinirea sarcinilor. 
Verificaøi pentru defecte, ex: rupturi µi ca data de expirare så nu fie depåµitå 
Pentru protecøie suplimentarå în aplicaøii specifice, poate fi consideratå aplicarea benzii adezive
pentru izolarea în zona manµetelor µi a gleznelor. 
Echipamentele contaminate trebuie îndepartate µi manipulate cu atenøie µi distruse conform
reglementårilor nationale.

Depozitare µi transportare:
Depozitaøi echipamentele în ambalajul furnizat, în mediu uscat µi curat, departe de lumina directå a
soarelui, surse de temperaturå înaltå, petrol µi vapori de solvenøi. 
Nu depozitaøi în afara intervalului -20 – + 25°C sau umiditate de peste 80%. 
Depozit în condiøiile menøionate, data aµteptatå de expirare a vieøii la raft a prodului este cea
menøionatå pe ambalaj. 
Ambalajul original este corespunzåtor pentru transportul înteriorul Uniunii Europene.

PERFOEMANØE 
Testele sunt realizate în condiøii de laborator µi, din acest motiv, pot sa nu reflecte realitatea modului
de utilizare. Aløi factori pot influenøa performanøele, precum condiøiile de cåldurå excesivå sau
mediile de lucru cu risc mecanic ridicat (abraziune, tåiere, sfâµiere). 
Standardele EN 13034:2005 µi EN ISO 13982-1:2004 (care se referå la EN 14325:2003), µi EN
1073-2:2002 definesc clasele de performanøe: 

Contactaøi 3M pentru informaøii suplimentare.

Date privind performanøele Metoda de testare Indice de penetrare Indice de respingere
30% H2SO4 EN 368:1998 0.0% Clasa 3/3 97.7% Clasa 3/3

10% NaOH EN 368:1998 0.0% Clasa 3/3 97.7% Clasa 3/3

Date fizice Metoda de testare Rezultat 

Rezistenøa la abraziune EN 530:1994 Method 2 Clasa 1/6

Rezistenøa la rupere trapezoidalå ISO 9073-4:1997 Clasa 2/6

Rezistenøa cusåturilor EN ISO 13935-2:1999 Clasa 3/6

Rezistenøa la fisurare prin îndoire ISO 7854:1997 Method B Clasa 5/6

Rezistenøa la stråpungere EN 863:1995 Clasa 1/6

Rezistenøa la aprindere EN 13274-4:2001 Corespunzåtor 

Rezistenøa la sfâµiere ISO 13938-1:1999 Clasa 1/6

Rezistenøa la întindere ISO 13934-1:1999 Clasa 1/6

Particule nucleare EN 1073-2:2002 Clasa 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

Mårime M

INSTRUCØIUNI DE UTILIZARE L
Citiøi aceste instructiuni împreuna cu cele ale celorlalte echipamente de protectie purtate în
combinatie cu acest combinezon.

NOTÅ
Nerespectarea acestor instrucøiunilor de utilizare a produsului µi/sau nepurtarea pe întreaga duratå
de expunere pot afecta serios sånåtatea utilizatorului, putând conduce la afecøiuni grave sau
invaliditåøi permanente. 
Pentru orice nelåmuriri privind utilizarea produsului, contactaøi persoana responsabilå cu Sånåtatea
µi Securitatea în Muncå din compania dumneavoastrå, sau contactaøi 3M. 

DESCRIEREA PRODUSULUI 
Combinezonul Koyote 3M 4520 este conceput pentru utilizarea în medii cu risc limitat de stropire cu
substanøe periculoase pentru sånåtate µi cu particule solide (praf). Utilizårile recomandate sunt
protecøia împotriva prafului, a acizilor, substanøelor alcaline µi/sau stropirii cu solvenøi µi apå,
conform Claselor 5 µi 6.
Produsul este tratat antistatic.

APROBÅRI 
Acest produs respectå normele fundamentale de siguranøå conform Articolului 10 µi 11B din
Directiva Europeanå 89/686/EEC µi, prin urmare, este marcat CE. 
Produsul a fost examinat în faza de proiectare de cåtre: SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-
Mare, BS22 6WA, UK (Notified Body 0120). 
Produsul îndeplineµte cerinøele urmåtoarelor standarde: 
n EN 340:2003 Cerinøe generale.

n EN 13034:2005 Clasa 6 Protecøie limitatå împotriva substanøelor chimice lichide (întregul
combinezont, pulverizare limitatå). 

n EN ISO 13982-1:2004 Clasa 5 Protecøie performantå împotriva particulelor aerpurtate. 

n EN 1073-2:2002 Îmbråcåminte de protecøie împotriva contaminårii radioactive.

n EN 1149-1995: Proprietåøi electrostatice.

LIMITE DE UTILIZARE 
Utilizati strict în conformitate cu toate instrucøiunile. 
A se folosi doar de catre pesonal competent µi µcolarizat. 
Combinezonul Koyote 3M 4520 nu trebuie purtat în zone unde existå risc de expunere la substanøe
periculoase ce depåµesc Clasa 5/6 de certificare CE. 
Nu expuneøi niciodatå 3M 4520 la flame sau situaøii cu risc de inflamare. 
Nu folosiøi pentru contactul cu uleiuri grele. 
Niciodatå nu modificaøi produsul. 
Inlocuiøi combinezonul daca se deterioreazå, se contamineazå puternic sau în conformitate cu
regulamentul de la locul de muncå. 
Acest produs nu conøine componente realizate din cauciuc natural, latex. 
Deµi 3M 4520 este realizat din material ce permite circulaøia aerului (polipropilenå), utilizarea
prelungitå a combinezoanelor de protecøie poate cauza încålzirea corpului. 
3M nu va fi responsabil pentru orice utilizare incorectå a combinezoanelor. 
Reglementårile naøionale pot impune limite de utilizare pentru combinezoane, în funøie de tipul
acestora. Utilizarea oricårui combinezon trebuie fåcutå în concordanøå cu standardele de securitate
si sånåtate aplicabile µi/sau reglementårile naøionale. 

MARCAREA ECHIPAMENTULUI
Fiecare salopeta este prevåzutå cu o etichetå internå ce indicå: 

1) Furnizorul / identificarea modelului – 3M 4520. 

2) Marcajul CE*. 

3) Utilizatorul trebuie så citeascå instrucøiunile de utilizare. 

4) Echipament de protecøie împotriva substanøelor chimice cu duratå de viaøå limitatå. 

5) Clasa  5/6* 
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6) Zanieczyszczenia radioaktywne*
7)Międzynarodowe symbole dotyczące konserwacji

Nie prać Nie czyścić chemicznie Nie wirować

Nie chlorować Nie prasować Łatwopalny

8) Roznmiary:

* Patrz: Zatwierdzenia.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA:
Wybierz odpowiedni dla siebie rozmiar kombinezonu, który umożliwi swobodne poruszanie się.
Wymieniaj kombinezon, gdy jest uszkodzony, mocno zabrudzony lub zgodnie z lokalnymi przepisami
zakładowymi.
Dla dodatkowego zabezpieczenia przy niektórych pracach, zapięcia mankietów, zapięcia na
kostkach i kaptur powinny być zastosowane.
Zabrudzony kombinezon należy zdejmować z siebie ostrożnie. 
Zabrudzone kombinezony powinny być utylizowane zgodnie z przepisami państwowymi.

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
Kombinezon powinien być przechowywany w dostarczonym opakowaniu w suchym i czystym
pomieszczeniu z dala od bezpośrednich promieni słonecznych, źródeł wysokich temperatur,
benzyny i par rozpuszczalników.
Nie przechowywać poza zakresem temperatur - 20 do + 25°C lub przy wilgotności wyższej niż 80%.
Przy zachowaniu powyższych warunków okres przechowywania podany jest na opakowaniu produktu.
Oryginalne opakowania są odpowiednie do transportowania produktu na terenie UE.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Należy pamiętać, że testy na kombinezonie były przeprowadzane w warunkach laboratoryjnych i
dlatego nie odzwierciedlają rzeczywistych warunków użytkowania. Inne czynniki zewnętrzne mogą
mieć wpływ na ograniczenia stosowania kombinezonu np. nadmiernie wysoka temperatura lub
możliwość wystąpienia zagrożeń mechanicznych (przetarcia, przecięcia, rozerwania)
Normy EN 13034:2005 i EN ISO 13982-1:2004 (która odnosi się do EN 14325:2003) i EN 1073-
2:2002 określają parametry techniczne produktu.

W celu uzyskania dodatkowych informacji skontaktuj się z 3M.

Nieprzepuszczalność Metoda badania Wskaźnik penetracji Wskaźnik niezwiłżalności
30% H2SO4 EN 368:1998 0.0% Klasa 3/3 97.7% Klasa 3/3
10% NaOH EN 368:1998 0.0% Klasa 3/3 97.7% Klasa 3/3

Własności fizyczne: Metoda badania Klasa
Odporność na ścieranie EN 530:1994 metoda 2 Klasa 1/6
Odporność na rozdarcie ISO 9073-4:1997 Klasa 2/6
Wytrzymałość szwów EN ISO 13935-2:1999 Klasa 3/6
Odporność na pękanie podczas zginania ISO 7854 : 1997metoda B Klasa 5/6
Odporność na pękanie (przebicie) EN 863:1995 Klasa 1/6
Odporność na zapalenie EN 13274-4:2001 Zgodność
Wytrzymałość tkaniny na wypychanie ISO 13938-1:1999 Klasa 1/6
Wydłużenie względne tkaniny ISO 13934-1:1999 Klasa 1/6
Cząstki radioaktywne EN 1073-2:2002 Klasa 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

Rozmiar M

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA H
Niniejszą instrukcję należy czytać w połączeniu z właściwymi instrukcjami użytkowania dla każdego
sprzętu ochrony indywidualnej użytkowanego wraz z kombinezonem.

WPROWADZENIE
Postępowanie niezgodne z instrukcją obsługi tego produktu i / lub przebywanie z wadliwie
noszonym kombinezonem w obszarze skażonym może zagrażać zdrowiu użytkownika, prowadzić
do poważnych chorób lub trwałych uszkodzeń zdrowia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości związanych z doborem produktu do określonych warunków
pracy, zaleca się skontaktowanie ze specjalistą BHP lub przedstawicielem 3M.

OPIS PRODUKTU
Kombinezon 3M 4520 jest zaprojektowany dla ochrony użytkowników, którzy w swojej pracy są
narażeni na kontakt ze szkodliwymi czynnikami jak rozbryzgi płynów i suche cząsteczki (pyły). 
Zalecane zastosowanie to ochrona przeciw pyłom, kwasom, zasadom, i/lub rozbryzgom
rozpuszczalników lub wody zgodnie z oznaczeniem Typ 5 & 6.
Kombinezon jest wykończony antyelektrostatycznie.

ZATWIERDZENIA
Niniejszy produkt spełnia Podstawowe Wymogi Bezpieczeństwa określone w art. 10 i 11B
Dyrektywy Europejskiej 89/686/EC i posiada oznaczenie CE.
Niniejszy produkt został sprawdzony na etapie projektowania przez  SGS, United Kingdom Ltd -
Weston-Super-Mare, BS22 6WA, United Kingdom. (Jednostka Notyfikowana nr. 0120).
Kombinezon spełnia wymagania następujących norm:
n EN 340:2003 Wymagania ogólne
n EN 13034:2005 Typ 6 Ograniczone właściwości ochronne przeciwko płynnym chemikaliom (cały
kombinezon, ograniczona odporność na rozbryzgi)

n EN ISO 13982-1:2004 Typ 5 ochrona przed cząstkami  stałym (pyłoszczelny)
n EN 1073-2:2003 kombinezony ochronne zabezpieczające przed skażeniami cząstkami
radioaktywnymi.

n EN 1149-1995 Własności elektrostatyczne – odporność powierzchni

OGRANICZENIA STOSOWANIA
Stosować ściśle według wszystkich instrukcji obsługi.
Kombinezon może być używany wyłącznie przez przeszkolonych pracowników.
Kombinezon 3M 4520 nie może być stosowany w miejscach gdzie występuje prawdopodobieństwo
ekspozycji na różne niebezpieczne substancje niewymienione w certyfikacie CE Typ 5/6. 
Kombinezon nie może mieć nigdy styczności z ogniem lub materiałami łatwopalnymi.
Kombinezon 3M 4520 nie może stykać się z ciężkimi olejami.
Nie wolno dokonywać żadnych zmian i modyfikacji tego kombinezonu.
Wymieniaj kombinezon, gdy jest uszkodzony, mocno zabrudzony lub zgodnie z lokalnymi przepisami
zakładowymi.
Ten produkt nie zawiera składników wykonanych z naturalnej gumy (lateksu)
Pomimo, że kombinezon 3M 4520 jest wykonany z oddychającej tkaniny (polipropylen) długie jego
noszenie może spowodować stres termiczny.
Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe użytkowanie tego kombinezonu.
Normy państwowe narzucają specjalne ograniczenia użytkowania kombinezonów w zależności od
ich typu.
Użytkowanie każdego kombinezonu powinno być zgodne z odpowiednimi przepisami
bezpieczeństwa i higieny pracy i/lub przepisami państwowymi.

OZNACZENIA PRODUKTU
Każdy kombinezon jest oznaczony za pomocą wewnętrznej etykiety z następującymi informacjami:
1) Dostawca / Oznaczenie produktu 3M 4520
2)Oznaczenie CE*
3) Użytkownik musi przeczytać Instrukcję użytkowania
4) Kombinezon ochronny o ograniczonych własnościach ochronnych przeciw chemikaliom
5) Typ 5 / 6*
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7) Karbantartás nemzetközi jelzései:

Ne mossa! Ne tegye szárítógépbe! Ne alkalmazzon vegytisztítást!

Ne fehérítse! Ne vasalja! Gyúlékony

8) Méret:

* Lsd. „Jóváhagyások“ című részben.

HASZNÁLAT
Válasszon megfelelő méretű ruhát, ami lehetővé teszi a munkához szükséges mozgást.
Ellenőrizze a védőruhát, (pl. szakadások vannak-e rajta), és felhasználhatósági ideje nem járt le.
További kiegészítő védelemre lehet szüksége egyes alkalmazásoknál, mint például karvédő,
cipővédő, kámzsa.
A szennyezett védőruhákat a nemzeti előírásoknak megfelelően kell összegyűjteni, kezelni,
megsemmisíteni!

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS
A terméket az eredeti csomagolásban kell tárolni száraz, tiszta körülmények között, közvetlen
napsugárzástól, magas hőmérsékletforrástól, benzin és oldószer gőzöktől távol.
Ne tárolja -20 és +50 °C hőmérséklet tartományon kívül vagy 80% feletti páratartalom mellett.
Amennyiben a fentiek szerinti körülmények között tárolja, a termék várható élettartama a
csomagoláson feltüntetettek szerint érvényes.
A termék eredeti csomagolása alkalmas az Európai Közösség területén történő szállításra.

AZ OVERALL VÉDŐKÉPESSÉGE
Vegye figyelembe, hogy a védőruhákon a vizsgálati eljárásokat laboratóriumi körülmények között
végezték. A valós körülmények között eltérő igénybevétel is jelentkezhet. Számos más tényező
befolyásolhatja az overall védőképességét, mint például az igen magas hőmérsékletű környezet
vagy erős mechanikai igénybevétel (koptatás, éles tárgyak, szakítás).
A védőoverall kielégíti az EN 13034:2005 és az EN ISO 13982-1:2004, (mely az EN 14325:2003
szabványra hivatkozik), továbbá az EN 1073-2:2002 szabvány alábbi követelményeit:

További információért, lépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével.

Áthatolási adatok Vizsgálati módszer Áthatolási index Lepergetési index
30% H2SO4 EN 368:1998 0.0%, osztály: 3/3 97.7%, osztály: 3/3
10% NaOH EN 368:1998 0.0%, osztály: 3/3 97.7%, osztály: 3/3

Fizikai adatok Vizsgálati módszer Eredmény 
Koptatással szembeni ellenálló képesség EN 530: 1994, 2. módszer Osztály: 1/6
Trapéz alakú szakítási ellenálló képesség ISO 9073-4:1997 Osztály: 2/6
Varrás erőssége EN ISO 13935-2:1999 Osztály: 3/6
Rugalmasság ISO 7854:1997 B módszer Osztály: 5/6
Átszúrással szembeni ellenálló képesség EN 863:1995 Osztály: 1/6
Ellenálló képesség gyújtással szemben EN 13274-4:2001 Megfelelt
Szétszakadási/repesztési teszt ISO 13938-1:1999 Osztály: 1/6
Gyúlékonyság ISO 13934-1:1999 Osztály: 1/6
Radioaktív részecskék elleni védelem EN 1073-2:2002 Osztály: 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

M méret

HASZNÁLATI UTASÍTÁS J
Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót, a védőruhával használt minden más
egyéni védőeszköz használati utasításával együtt.

ELŐSZÓ
Mint minden védőruha esetében, veszélyes környezetben a helytelen használat vagy ezen
használati utasítás és a csomagoláson található útmutató be nem tartása súlyos betegséget vagy
visszafordíthatatlan egészségkárosodást okozhat!
Amennyiben az alkalmazással kapcsolatban kétségei vannak, kérdezze meg munkahelyi vezetőjét
vagy lépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével.

TERMÉKLEÍRÁS
A Koyote 610 védőoverallt olyan alkalmazásokhoz fejlesztették ki, ahol a viselő érintkezésbe
kerülhet mérsékelten veszélyes freccsenő anyagokkal és száraz részecskékkel (pl. por). A tanúsítás
szerinti  5/6 típusú védelmet nyújt por, sav, lúg és/vagy oldószerek freccsenése és víz ellen.
Product has been anti-statically treated.

JÓVÁHAGYÁSOK
Ez a termék megfelel a 89/686/EEC Európai Irányelv 10 és 11B cikkelye szerinti alapvető Biztonsági
Követelményeknek, és így CE jelet kapott. Ezt a terméket tervezési fázisban megvizsgálta az SGS
United Kingdom Ltd. cég, Weston-Super-Mare, BS22 6WA, UK (Notifikálási szám: 0120).
Megfelel az alábbi szabványi előírásoknak:
n EN 340:2003 védőruházat általános követelményei.
n EN 13034:2005 6. típus: folyékony vegyszerek ellen korlátozott védelem (freccsenésálló) 
n EN ISO 13982-1:2004 5. típus: veszélyes szilárd részecskék ellen
n EN 1073-2:2002 szemcsés radioaktiv szennyeződés ellen
n EN 1149-1995: Electrostatic properties – Surface resistivity

ALKALMAZÁSI KORLÁTOZÁSOK
Szigorúan csak az ebben a használati utasításban leírtak szerint használja a védőruhákat.
A terméket csak kiképzett és hozzáértő személy használhatja. 
A védőoverallt nem szabad olyan környezetben használni, ahol a rizikófaktor bizonyos veszélyes
anyagok miatt meghaladja a CE 5/6 típusú tanúsítást. 
A 3M 4520 overall nem érintkezhet lánggal illetve nem kerülhet gyúlékony környezetbe. 
Nem használható nehéz olajokkal szemben. 
Ne változtasson és ne módosítson ezen a ruhán!
Cserélje ki a védőruhát, ha az megsérült, erősen szennyezett, vagy amikor a munkavégzésre
vonatkozó szabályok megkívánják. 
Ez a termék nem tartalmaz természetes gumiból (latex) készült alkatrészeket. 
Bár a 3M 4520 lélegző alapanyagból készül (polipropilén), a hosszabb időn keresztül történő viselés
hőterhelést okozhat.
A 3M nem vállal felelősséget bármilyen helytelen használatból vagy annak következményeiből eredő
kárért.
A nemzeti előírások megkövetelhetnek különleges korlátozásokat a védőruhák típusától függően.
Bármilyen védőruha használatát a vonatkozó biztonsági és egészségvédelmi szabványoknak
és/vagy a nemzeti előírásoknak megfelelően kell végezni.

JELÖLÉSEK
Minden overall a belső címke tartalmával azonosítható:
1)Gyártó / Modell típusszáma: 3M 4520;
2) CE jelölés*
3) Használat előtt a viselőnek el kell olvasnia a használati útmutatót
4) Korlátozott védelmi teljesítményű védőruházat
5) 5/6 típusú védelem*
6) Radioaktív porok*
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7) ÄéåèíÞ óýìâïëá óõíôÞñçóçò:

¼÷é Ðëýóéìï ¼÷é óôåãíü êáèÜñéóìá ¼÷é ÓôåãíùôÞñéï

¼÷é ×ëùñßùóç ¼÷é ÓéäÝñùìá Åýöëåêôï

8) ÄÉÁÈÅÓÉÌÁ ÌÅÃÅÈÐ:

* ÂëÝðå Åãêñßóåéò.

ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÅÉÓ
ÄéáëÝîôå ôï êáôÜëëçëï ìÝãåèïò ôçò öüñìáò ðïõ íá óáò åðéôñÝðåé ôçí Üíåôç êßíçóç óôçí åñãáóßá
óáò.
ÅëÝãîôå ãéá åëáôôþìáôá: ð.÷. óêéóßìáôá, êáé íá ìçí Ý÷åé ðåñÜóåé ç çìåñïìçíßá ÷ñÞóçò 
Ãéá ìåãáëýôåñç ðñïóôáóßá óå ìåñéêÝò åöáñìïãÝò, ðéèáíüí íá ÷ñåéÜæåôáé êÜëõøç ôùí ìáíóåôþí,
áóôñáãÜëùí êáé ôçò êïõêïýëáò.
Ôá ìïëõóìÝíá åíäýìáôá ðñÝðåé íá áíôéìåôùðßæïíôáé ìå ðñïóï÷Þ íá áöáéñïýíôáé êáé íá
ðåôÜãïíôáé óýìöùíá ìå ôïõò Åèíéêïýò êáíïíéóìïýò.

ÁÐÏÈÇÊÅÕÓÇ ÊÁÉ ÌÅÔÁÖÏÑÁ
Ï åîïðëéóìüò  èá ðñÝðåé íá öõëÜóóåôáé óôçí îçñÞ óõóêåõáóßá ðïõ ðáñÝ÷åôáé, óå óõíèÞêåò
êáèáñüôçôáò, ìáêñéÜ áðü ôï Üìåóï öùò ôïõ çëßïõ, ðçãÝò õøçëÞò èåñìïêñáóßáò , âåíæßíçò êáé
äéáëõôéêþí áôìþí.
Ìçí áðïèçêåýåôå óå èåñìïêñáóßåò åêôüò ôùí ïñßùí -20 Ýùò +25C Þ óå õãñáóßá ðåñéóóüôåñç áðü
80%.
¼ôáí áðïèçêåõôïýí ìå ôï óùóôü ôñüðï, éó÷ýåé ï ùöÝëéìïò ÷ñüíïò æùÞò ðïõ áíáãñÜöåôáé óôç
óõóêåõáóßá.

ÁÐÏÄÏÓÇ
Ðáñáêáëþ óçìåéþóôå üôé ïé äïêéìÝò ðñáãìáôïðïéïýíôáé õðü åñãáóôçñéáêïýò üñïõò åðïìÝíùò
ìðïñåß íá ìçí áðåéêïíßóïõí ôçí ðñáãìáôéêüôçôá ôçò ÷ñÞóçò. 
Êáé Üëëïé ðáñÜãïíôåò ìðïñåß íá åðçñåÜóïõí ôçí áðüäïóç, üðùò ç Ýêèåóç óå õðåñâïëéêÞ æÝóôç
Þ óå ðåñéâÜëëïí ìå õøçëïýò ìç÷áíéêïýò êéíäýíïõò (ãäÜñóéìï, êüøéìï, óêßóéìï).
Ôá óôÜíôáñ ÅÍ 13034:2005 êáé ÅÍ ISO 13892-12004 ( ôá ïðïßá áíáöÝñïíôáé óôï ÅÍ
14325:2003), êáé ÅÍ 1073-2:2002 êáèïñßæåé ôéò êáôçãïñßåò áðüäïóçò:

ÅðéêïéíùíÞóôå ìå ôçí 3Ì ãéá ðåñéóóüôåñåò ðëçñïöïñßåò. 

Óôïé÷åßá ÅéóáãùãÞò ÌÝèïäïé Ôåóô Ðßíáêáò ÅéóáãùãÞò Ðßíáêáò áðùèçôéêüôçôáò
30% H2SO4 EN 368:1998 0.0% Class 3/3 97.7% Class 3/3

10% NaOH EN 368:1998 0.0% Class 3/3 97.7% Class 3/3

ÖõóéêÝò Éäéüôçôåò Ôåóô ÅëÝã÷ïõ ÁðïôÝëåóìá

Ëåßáíóç EN 530:1994 Method 2 Class 1/6

ÔñáðåæïåéäÝò óêßóéìï ISO 9073-4:1997 Class 2/6

Áíôï÷Þ ÑáöÞò EN ISO 13935-2:1999 Class 3/6

Áíôï÷Þ óôï ëýãéóìá ISO 7854:1997 Method B Class 5/6

Áíôï÷Þ óôç äéÜôñçóç EN 863:1995 Class 1/6

Áíôï÷Þ óôçí áíÜöëåîç EN 13274-4:2001 Ðåôõ÷çìÝíï

Áíôï÷Þ óôçí áðïîÞëùóç ISO 13938-1:1999 Class 1/6

Áíôï÷Þ ÔÜíõóçò ISO 13934-1:1999 Class 1/6

ÑáäéåíåñãÜ Óùìáôßäéá EN 1073-2:2002 Class 1/3

H L
M 167 – 176 cm 92 – 100 cm
L 174 – 181 cm 100 – 108 cm
XL 179 – 187 cm 108 – 115 cm
XXL 186 – 194 cm 115 – 124 cm

ÌÝãåèïò M

ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÅÉÓ =
Ðáñáêáëïýìå äéáâÜóôå ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò ìáæß ìå ôéò ïäçãßåò ãéá Üëëá ÌÝóá ÁôïìéêÞò
Ðñïóôáóßáò ðïõ ìðïñåß íá öïñåßïýí óå óõíäõáóìü ìå áõôÞ ôç öüñìá.

ÅÉÓÁÃÙÃÇ
Ç áðïôõ÷ßá íá áêïëïõèçèïýí üëåò ïé ïäçãßåò ãéá ôç ÷ñÞóç áõôïý ôïõ ðñïúüíôïò Þ/êáé ç áðïôõ÷ßá
íá öïñåèåß ôï ðñïúüí êáôÜ ôç äéÜñêåéá üëùí ôùí ÷ñüíùí ôçò Ýêèåóçò ìðïñïýí íá Ý÷ïõí åðéðôþóåéò
óôçí õãåßá ôïõ êïìéóôÞ êáé ìðïñïýí íá ïäçãÞóïõí óå óïâáñÞ áóèÝíåéá Þ ìüíéìç áíéêáíüôçôá.
Óå ðåñßðôùóç áìöéâïëßáò ãéá ôï ðþò ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéçèåß áõôü ôï ðñïúüí, åëÝãîôå ôï ìå ôïí
áíþôåñï õðÜëëçëï áóöÜëåéÜò óáò Þ åðéêïéíùíÞóôå ìå ôçí 3M.

ÐÅÑÉÃÑÁÖÇ ÐÑÏÉÏÍÔÏÓ
Ð Öüñìá Ðñïóôáóßáò Koyote 3M 4520 Ý÷åé ó÷åäéáóôåß ãéá ÷ñÞóåéò üðïõ ï ÷ñÞóôçò åßíáé ðéèáíüí
íá Ýñèåé óå åðáöÞ ìå ëßãá ðéôóéëßóìáôá åðéêßíäõíùí ÷çìéêþí êáé óùìáôéäßùí (óêüíç).
Ðñïôåéíüìåíåò ÷ñÞóåéò ôïõ ðñïúüíôïò åßíáé ãéá ôçí ðñïóôáóßá åíÜíôéá óôéò óêüíåò ,ôá üîéíá,
áëêáëéêÜ êáé/Þ ðéôóéëéÝò äéáëõôþí êáé íåñïý , óýìöùíá ìå ôïí ôýðï 5 & 6.
Ôï ðñïúüí Ý÷åé áíôéóôáôéêÞ åðåîåñãáóßá.

ÅÃÊÑÉÓÅÉÓ
Å÷åé áðïäåé÷èåß üôé ôï ðñïúüí áõôü óõìöùíåß ìå ôéò ÂáóéêÝò ÁðáéôÞóåéò Áóöáëåßáò ôïõ Üñèñïõ 10
êáé 11B ôçò ÊïéíïôéêÞò Ïäçãßáò 89/686/EEC êáé åðïìÝíùò öÝñåé óÞìáíóç CE. Ôï ðñïúüí Ý÷åé
åîåôáóôåß óôï óôÜäéï ôïõ ó÷åäéáóìïý áðü ôçí SGS, United Kingdom Ltd - Weston-Super-Mare,
BS22 6WA, United Kingdom. Notified body no. 0120
Áíôáðïêñßíåôáé óôéò áðáéôÞóåéò ôùí ðáñáêÜôù óôÜíôáñ: 
n ÅÍ 340:2003 ÃåíéêÝò áðáéôÞóåéò
n EN 13034:2005 Ôýðïõ 6 ÐåñéïñéóìÝíç áðüäïóç åíÜíôéá óôéò õãñÝò ÷çìéêÝò ïõóßåò (óýíïëï
öüñìáò, ëßãá áåñïëýìáôá).

n EN ISO 13982-1:2004 Týðïõ 5 Áðüäïóç ðñïóôáóßáò åíÜíôéá óôá óôÝñåá áåñïìåôáöåñüìåíá
óùìáôßäéá. 

n EN 1073-2:2002 Ðñïóôáôåõôéêüò éìáôéóìüò åíÜíôéá óôç ñáäéåíåñãü ìüëõíóç 
n EN 1149-1995: ÇëåêôñïóôáôéêÝò éäéüôçôåò – Áíèåêôéêüôçôá åðéöÜíåéáò

ÐÅÑÉÏÑÉÓÌÏÉ ÓÔÇÍ ×ÑÇÓÇ
×ñçóéìïðïéÞóôå óýìöùíá ìå üëåò ôéò ïäçãßåò. 
Ðñïïñßæåôáé ãéá ÷ñÞóç ìüíï áðü åêðáéäåõìÝíï, éêáíü ðñïóùðéêü.
Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå üðïõ õðÜñ÷åé êßíäõíïò Ýêèåóçò óå åðéêßíäõíåò ïõóßåò ðÝñá áðü ôïí ôýðï
ðéóôïðïßçóçò CE 5/6
Mçí åêèÝôåôå ðïôÝ ôï Ê610 óå öëüãåò Þ åêñçêôéêÜ ðåñéâÜëëïíôá.
×ñçóéìïðïéÞóôå ìáêñéÜ áðü ðåôñÝëáéá.
Ìçí áëëÜæåôå Þ ôñïðïðïéåßôå áõôü ôï ðñïúüí.
ÁíôéêáôáóôÞóôå ôç åÜí êáôáóôñáöåß, ìïëõíèåß óå ìåãÜëï âáèìü Þ áêïëïõèåßóôå ôçí åñãáôéêÞ
ðñáêôéêÞ.
Áõôü ôï ðñïúüí äåí ðåñéÝ÷åé óõóôáôéêÜ öôéáãìÝíá áðü öõóéêü ëáôÝî.
Áí êáé ôï Ê610 åßíáé öôéáãìÝíï áðü áíáðíåýóéìá õöÜóìáôá (ðïëõðñïðõëÝíéï) ç ðáñáôåôáìÝíç
Ýíäõóç ìå ðñïóôáôåõôéêÜ åíäýìáôá ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé ðßåóç èåñìüôçôáò.
Ç 3Ì äåí èá èåùñçèåß õðåýèõíç ãéá ïðïéáäÞðïôå ëáíèáóìÝíç ÷ñÞóç ôùí åíäõìÜôùí.
Ïé Åèíéêïß Êáíïíéóìïß ìðïñåß íá èÝôïõí óõãêåêñéìÝíïõò ðåñéïñéóìïýò ãéá ôç ÷ñÞóç áíÜëïãá ìå
ôïí Ôýðï ôçò öüñìáò. Ð ÷ñÞóç ïðïéáóäÞðïôå öüñìáò ðñïóôáóßáò ôçò ðñÝðåé íá åßíáé óýìöùíç
ìå ôá éó÷ýïíôá ðñüôõðá áóöÜëåéáò & õãéåéíÞò êáé/Þ ìå ôéò åèíéêÝò áðéôÞóåéò.

×ÁÑÁÊÔÇÑÉÓÌÏÓ ÅÎÏÐËÉÓÌÏÕ
Ôï ðñïúüí ðåñéëáìâÜíåé ìéá åôéêÝôá ðïõ åðéóçìáßíåé ôá åîÞò:
1) ÐñïìçèåõôÞò / Ðñïóäéïñéóìüò ÌïíôÝëïõ: 3M 4520
2) ×áñáêôçñéóìÝíï CE*
3)Ï ÷ñÞóôçò ðñÝðåé íá äéáâÜóåé ôéò ïäçãßåò ðñéí ôçí ÷ñÞóç
4)Öüñìá ðñïóôáóßáò áðü ÷çìéêÜ ðåñéïñéóìÝíùí ÷ñÞóåùí
5) Ôýðïò 5/6*
6) ÑáäéåíåñãÞ ìüëõíóç*



.twdym .8

*µyrwçya har ®

..ççwwmmyyçç ttwwaarrwwhh
≥h[wnt trçpamh hnwknh hdymb ˆgm tpylj rjb 

≥rb[ al çwmyçl ˆwrjah ˚yrath ykw ñµy[rq tmgwdÑ µymgp ˆya yk adww

≥sdrbw µyylwsrq ∆µylwwrç rwbyj lwqçl çy µymyywsm µymwçyyb tpswn hnghl 

≥µyymwqmh µynqtl µathb ˆtwnplw twmhwzm ˆgm twpyljb twnyd[b lpfl çy

..hhllbbwwhhww ˆ̂wwssjjaa
hrwfrpmf rwqm ∆ryçy çmç rwam qjrh µyyqnw µyçby µyantb qpws hb hzyrab dwyxh ta ˆsjal çy

≥µysymmw qld ydaw hhwbg

≥80% l[m twjlb wa +25°C d[ -20 ˆyb twrwfrpmfh jwwfl ≈wjm ˆsjal ˆya

≥hzyrah ybg l[ ˆyywxm ywpxh µyyjh ˚rwa ∆wla twarwh ypl ˆsjwam rxwmh rçak 

≥yapwryah dwjyah ˚wtb hlbwhl hmyatm tyrwqmh hzyrah 

..µµyy[[wwxxyybb
≥twayxmb çwmyç µypqçm µnya ˆklw hdb[m yantb µyç[n µynjbmh yk bl µyç

µyynkm µynwkys µ[ hbybsb wa zrpwm µwj lç µyant ˆwgk ∆[wxyb l[ [ypçhl µylwky µyrja µymrwg
≥ñµy[rq wa µyktj ∆hqyjçÑ µyhwbg

ñto EN 14325:2003 l sjyytmhÑ EN ISO 13982-1:2004 Îw EN 13034:2005 µyfrdnfsh
.[wxyb twyrwgfq µyrydgm EN 1073-2:2002 w  

≥larçy 3M µ[ rçq rwxyl ˆtyn πswn [dyml 

2726

..ççwwmmyyçç ttwwaarrwwhh
hçw[ ˚nh wb ∆dja yçya hngh dwyxl twmyatmh çwmyçh twarwh µ[ djy wllh twarwhh ta arq ana

≥wz ˆgm tpylj µ[ bwlyçb çwmyç

..hhrrhhzzaa
lwl[ hpyçjh ˆmzb rxwmh lç ˆwkn al çwmyç wa hz rxwm ybgl wntynç twarwhh rja bq[mb ˆwlçk

≥tydymt twkn wa twrwmj twljml lybwhl lwl[w çbwlh twayrb l[ [ypçhl 

≥3M trbj µ[ rçq rwx wa ˚yl[ hnwmml hnp ∆ˆgmh tpyljb çwmyçh ybgl qps lç hrqmb 

..rrxxwwmmhh rrwwaayytt
lç twlbgwm twnks µ[ [gmb awbl lwl[ çmtçmh µhb twmwqmb çwmyçl hnnkwt 33MM 44552200 ˆgmh tpylj

waw ylqla sysb ∆hxmwj ∆qba ynpm hnghl µh µy[xwmh µyçwmyçh ≥ñqbaÑ µyçby µyqyqljw µym yztn
.6 w 5 twyrwgfql µathb ∆µymw µysymm yztn

yffs lmçj dgn lpwf rxwmh
..µµyyrrwwççyyaa

yapwryah dwjyah twyjnhb 11B Îw 10 µyqrpb tw[ypwmç ypk twysysbh twjyfbh twçyrdb dm[ hz rxwm
Î yùù[ ˆwnkth blçb qdbn rxwmh .CE ˆqt açwn ˚kyplw 89/686/EEC

SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6W A, UK (Notified Body 0120).
>>µµyyaabbhh µµyynnqqtthh ttwwççyyrrdd ttaa µµaawwtt aawwhh: 

twyllk twçyrd Î EN 340: 2003 n
≥ñtjpwm sysrt ∆hmlç hpyljÑ µylqymyk µylzwn dgn tlbgwm hngh Î 6 gws Î EN 13034: 2005 n

rywwab µyaçnh µyqxwm µyqyqlj dgnk hngh y[wxyb Î 5 gws Î EN ISO 13982-1: 2004 n
≥ybyfqawydr µwhyz dgnk hngh çwbl Î EN 1073-2: 2002 n
≥ybyfqawydr µwhyz dgnk hngh çwbl Î EN 1073-2: 2002 n

≥jfçh twdgnth rçwk --Î twyffswrfqla twnwkt > EN 1995-1149 n

..ççwwmmyyçç ttwwllbbgghh
≥çwmyçh twarwh lkl µathb çmtçhl dpqh

≥dblb µyatmw ˚mswm µda yùù[ çwmyçl

yapwryah ˆqtl rb[m awh µynkwzm µyrmwjl hpyçjb ˆwkysh µhb µyrwzab hpyljb çmtçhl ˆya
.6/5 gwsm CE

≥twjqlthl ywkys wa twbhll hpyçj hnçy µhb µybxml 3M 4520 ˆgmh tpylj ta πwçjl ˆya µlw[l

≥µydbk µynmç µ[ [gmb çmtçhl ˆya 

≥dblb µyatmw ˚mswm µda yùù[ çwmyçl 

≥hdyb[h µwqmb µwçyyl hmyatm hnyaç wa twdbkb hmhwz ∆hmgpn ayhw hdymb ˆgmh tpylj ta πyljhl çy 

≥ñsqfyylÑ y[bf ymwgm µyqpwmh µybykr lykm wnya rxwmh 

ˆgmh tpylj lç tkçwmm hçybl ∆ñˆlypwrpylwpÑ µymçwn µydb yùù[ trxwym 3M 4520 ˆgm tpyljç yp l[ πa
≥µwj smw[l µwrgl hlwl[ 

≥wz ˆgm tpyljb ˆwkn al çwmyç l[ twyrja jqyt al 3M
ˆgm tpyljb çwmyç lk ≥ˆgm twpylj lç µymyywsm µygws l[ µyymwqm µynqt lç µyypyxps µylbgh wnktyy

≥µyymwqmh µynqtl wa÷w twayrbw twjyfb lç µyfrdnfsl µathb twyhl ˚yrx yhçlk

.ˆwmys
.tnyyxmh tymynp tywwt tllwk ˆgm tpylj lk

3M 4520 µgdh ywhyz ÷ qps .1
®ñyapwrya ˆqtÑ CE ˆmys .2

çwmyçh twarwh ta awrql byyj çmtçmh .3
≥lbgwm µyyj ˚rwa µ[ ∆µylqymyk dgnk ˆgm twpylj .4

*5/6 ˆmys .5
*ybyfqawydr µwhyz .6

µyymwalnyb hlwzjt ynmys .7
çbyymb çbçyyl ˆya          çby ywqynb twqnl ˆya                                               πwfçl ˆya

jqltm                          ≈hgl ˆya    rwlk sysb l[ µyrmwj tw[xmab rhfl ˆya

hhyyyyjjdd ssqqddyyaa hhrryyddjj ssqqddnnyyaa hhqqyyddbb ttwwffyyçç hhrryyddjj yynnwwttnn

97.7% gwwys 3/3 0.0% gwwys 3/3 EN 368:1998 30% (H2SO4)

97.7% gwwys 3/3 0.0% gwwys 3/3 EN 368:1998 10% NaOH

hhaaxxwwtt hhqqyyddbb ttffyyçç µµyyyyzzyypp µµyynnwwttnn

6/1 hmr EN 530:1994 Method 2 πwçpç

6/2 hmr ISO 9073-4:1997 yzprf [sç

6/3 hmr EN ISO 13935-2:1999 µyrpth qzwj

6/5 hmr ISO 7854:1997 Method B πwpykm haxwtk twqdsh ynpb dym[

5/1 hmr EN 863:1995 bwqyn ynpb dym[

rb[ EN 13274-4:2001 twjlqth dgn twdym[

6/1 hmr ISO 13938-1:1999 dj ≈pjm h[yrq ynpb twdym[

6/1 hmr ISO 13934-1:1999 hjytm ynpb twdym[

3/1 hmr EN 1073-2:2002 ˆy[rg yqyqlj ynpb twdym[

L H
mùùs 192 – 100 mùùs 167 – 176  M
mùùs 100 – 108 mùùs 174 – 181  L
mùùs 108 – 115 mùùs 179 – 187  XL
mùùs 115 – 124 mùùs 186 – 194  XXL

M twdym


